Examens européens d'espéranto à Limoges

[ chapeau : ]

Surpassée seulement de peu par Grenoble, Arras et Lyon pour la France, avec ses quinze candidats Limoges sera, ex aequo avec Toulouse, la 8e des vingt-neuf villes de dix-sept pays où auront lieu le même jour les nouveaux examens d'espéranto du Cecrl : le Cadre européen commun de référence pour les langues
. Les examens se dérouleront le 9 juin prochain, salle Blanqui (derrière l'Hôtel de ville), sous la responsabilité du directeur du Groupe scolaire Charles de Foucauld ; en attendant une encore improbable acceptation de l'espéranto parmi les langues pouvant être choisies comme épreuve facultative au baccalauréat.

[ corps de l'article : ]

Limoges, 29 mai. Les inscriptions sont maintenant closes pour la session mondiale d'examens d'espéranto organisée simultanément dans dix-sept pays de quatre continents (l'Afrique étant la grande absente) sous l’égide du Centre d'État d'examens de langue de Hongrie Itk-Elte. À Limoges il s'agira de certifications pour les niveaux B1 et B2, niveaux de qualification correspondant respectivement aux Certificats de compétences en langues de l’Enseignement supérieur de 1er et 2e degré (Cles 1 et Cles 2). C'est justement ce niveau "B2-langue étrangère" qu'un arrêté du 31 mai 2010 exige dorénavant des candidats venant de réussir au Capes ou à l'Agrégation. Mais pour cette session seules les épreuves écrites pourront être passées, avec délivrance d'un diplôme donc partiel ; à l'exception de Moscou où, en cas de succès à la première partie, les trente-quatre candidats bénéficieront par la suite de l'oral complémentaire, nécessitant le déplacement de deux examinateurs étrangers.

En France, aux 125 diplômés en moins de trois ans et autant de candidats à cette seule session-ci, on rêve bien sûr déjà d'être libéré de cette coûteuse complication : "Et si l'Enseignement supérieur organisait, comme c'est déjà le cas pour un certain nombre d'autres langues, un Cles d'espéranto ?" Et certains d'ajouter avec un large sourire : "Et pourquoi pas, même, à l'Université de Limoges, qui affirmerait ainsi son caractère novateur ?"
Une association active

Espéranto-Limousin, au site évidemment bilingue (http://esperanto.limousin.free.fr), multiplie actuellement ses activités en ayant par exemple ajouté à ses cours hebdomadaires et soirées conviviales mensuelles, la venue en mars d'une conférencière roumaine avec concert, un stage fin avril à Tulle, l'accueil les 24 et 25 mai d'un espérantiste coréen, et, à Pâques, une sortie en Creuse au Moulin de Piot (Chéniers), ou "Moulin de l'Amitié", avec visite d'un second moulin lui aussi sur la petite Creuse : celui de Malval, plus modeste mais un jour appelé "Moulin de l'espéranto"...

Le 23 juin prochain sera fêté le 60e anniversaire de la naissance de l'association qui avait rénové et fait revivre comme lieux de rencontres internationales de jeunes ces Moulins des Apprentis (une bonne quinzaine à la grande époque, dans plusieurs pays d'Europe et d'Afrique). A ces chaleureuses retrouvailles des anciens de l'association, il y aura bien sûr aussi des espérantistes.



Christian Lavarenne*

* Doctorant (espéranto), CRESC, Université Paris 13.

� Sa description est traduite dans les principales langues européennes, y compris l'espéranto, sous le titre aisément compréhensible : Komuna Eŭropa Referenc-kadro por lingvoj : lernado, instruado, pri-taksado [évaluation], Rotterdam : Universala Esperanto-Asocio, 2007, 262 p. (Isbn 978 92 9017 100 3 ; téléchargeable gratuitement à : www.edukado.net/ekzamenoj/referenckadro).





